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 ПОДАРКИ СУЛТАНА АБДУЛХАМИДА I
 ИМПЕРАТРИЦЕ ЕКАТЕРИНЕ II

 Л. ФЕКЕТЕ

 Вера в непобедимость турецкой армии, распространенная агресси
 вным поведением турок и поддерживавшаяся в течение столетий,
 была уничтожена той шестнадцатилетней турецкой войной, которая нача
 лась в 1683 году осадой Вены и кончилась заключением мирного договора
 в Карловиче (1699). Империя султанов потеряла в этой войне не только
 свои провинции в Венгрии, но одновременно с ними также и прежний прес
 тиж, и турки были оттеснены на Балканы. Казалось, что эта империя погру
 зилась в подчиненное положение конечного застоя своей власти, и война
 в начале XVIII столетия, окончившаяся мирным договором в Пожареваце
 (1718 г), подтвердила это мнение.

 Тем поразительнее было военное счастье турок в последующей войне
 (1737—1739), в течение которой они продвинули свои границы опять до
 реки Савы и, благодаря усилению своего господства над народами
 Молдавии и Валахии, они укрепили свою мощную позицию также и на север
 ном берегу Черного моря. В этой войне выяснилось, что турецкая империя
 располагает еще обильными источниками вспомогательных сил и в оборо
 нительной позиции является значительным фактором.

 Однако, действительно значительную перемену в турецком влады
 честве вызвала русско-турецкая война от 1768—1774 гг. Эту войну, как
 известно, Турция объявила России, и Россия довела ее до конца совер
 шенно самостоятельно, как первую войну против Турции за последние
 4—500 лет, трудности которой не были распределены союзниками и
 коалициями стран между собою, но которые несла только одна держава.

 В этой войне русские войска заняли без больших трудностей Крым
 ское татарское ханство и двигались вперед по направлению нижнего течения
 Дуная на Балканский полуостров, народы которого с радостью ожидали
 русских, надеясь на свое освобождение. Они с такой же радостью привет
 ствовали русский флот, который, выступив из Кронштадта, обойдя всю
 Европу, появился в Средиземном море. Появление русских войск вызвало
 среди православных народов Балканского полуострова революционные
 движения, а русский флот после уничтожения турецкого флота (1770, Сейте)
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 поколебал прежний порядок власти также на берегах Сирии и Египета
 и возбудил в их народах надежду на освобождение от турецкого владычества.

 В течение своих постоянных отступлений турецкие войска теряли из
 года в год все больше областей, но турецкое правительство не проявляло же
 лания заключить мир и отвергло мирное посредничество отдельных евро

 пейских держав. Только после того, как турецкие войска потерпели окон
 чательное поражение и находились в состоянии полного распада, их по

 средники приняли условия, которые предъявила им победоносная рус
 ская армия.

 Мирный договор, который был заключен в Кпсйк Qaynarja (1774),
 обеспечил России широкие права в ущерб Турции. Закрепленное мирным
 договором создавшееся новое положение проявлялось различным образом,
 в первую очередь в поведении султана Абдулхамида I и его прави
 тельства.

 Султаны из дома Османа прежде весьма строго держали на учете все
 права, подобающие им, кроме других титулов, в качестве прямых
 потомков восточных царей. Предки Абдулхамида 1 ожидали от соседних
 государств, чтобы посланники последних засвидетельствовали им свое поч
 тение не только частыми посещениями, но и при этом »не забывали и малень
 ких подарков«. Желание русских государей о признании их царского ти
 тула со стороны Турции султаны всегда отклоняли, »так как существуют
 только два царских престола : западный и восточный ; а восточный пре
 стол занят ими«. Однако, после мирного договора в Кйсик Qaynarja Абдул
 хамид 1, тогдашняя »тень Аллаха на земле«, считал своим долгом, сейчас же
 после заключения мирного договора, послать своего посланника к побе
 доносной государыне, и он, согласно турецкому фразерству, »в этом высшим
 счастьем насыщенном году«, отдал приказ одному из своих прямых под

 чиненных приветствовать от его имени государыню императрицу и препод
 нести ей много красивых, ценных подарков из его сокровищницы.

 Одновременно сокровищница султана составила список этих пред
 метов, один экземпляр которого хранится в Стамбуле в Торкарг загауъ
 mûzesi arsivi. Этот список содержит в 66 пунктах перечень подарков, при
 водя к последним более менее длинные описания и, за исключением неко
 торых предметов, указывает также на их стоимость.

 В списке, среди подарков, на первом месте приводится султан на каску
 (зогдщ). Весьма возможно, что этот султан представлял собой самый драго
 ценный из всех подарков, однако, его стоимость не обозначена. В качестве
 самого драгоценного подарка в списке числится на втором месте сбруя
 (kemer гaht та baSlïq), которая была разукрашена 443 алмазами раз
 личной величины, 2 сапфирами и 43 рубинами. Она оценена в 40.000 гуру- .
 шей. Меньшей, но выделяющейся ценностью отмечены некоторые другие
 сбруи и части сбруй. Среди первых самым драгоценным является оцененно
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 в 5000 гурушей »седло« (ζϊη, № 8) с выкладками 270 различных драго
 ценных камней, а среди частей сбруй — стремя, разукрашенное 136 алма
 зами, гранатами и смарагдами ; далее попона, разукрашенная разными

 бесчисленными драгоценными камнями и оцененная в 10.000 гурушей.
 Подарки также с точки зрения их веса были значительными,

 так как кроме очевидно тяжелых сбруй в посылке содержались и 116
 кусков материи, сукно, шелк и подобные изделия. Последние значатся в
 списке под 16 номерами со столькими же наименованиями. По всей вероят
 ности в одном специальном ящике находились 100 тюрбанов (destar) »для
 королей«. Большой вес представляли также попоны и чепраки, из которых
 под различными названиями (tegelti, yapuq, kesme, at gömleyi) приведены
 9, далее различные подушки и ковры ; среди последних выделяется один
 изготовленный в Мардине nehall стоимостью в 7500 гурушей.

 С другой стороны, самыми легкими подарками являлись вымеренные
 аптекарскими весами и приведенные среди последних номеров списка (под
 №№62—66) духи, »незначительные весом, но значительные ценой«: амбра,
 бальзамы, 'itr-i Suhl, 'itr-i sandUl, 'ifr-i azgije.

 Исходя из того соображения, что не только работники декоративного
 искусства, но может быть и советские сокровищницы и музеи могут извлечь
 прямую пользу из этого списка, мы в нижеследующем приводим его копию,
 перевод и фотокопию.

بناج هب نويامح ؟ هيده ىارب هك هيلع تلود ؛ىءليا اثاي ميركلا دبع دص هب ميلسل 

لاحمرا هيلا ىوع ؛ىحليا تم اب و هئاد نويام نيرين١ ؛هنيزي نع هتمور تلود 

رتخي بجوم رب ١١٨٨ هنحم رد عقاولا هدرك ضبق و دحا و ميلس هيلا يوحم هب هدرك 

قيرت نامرفو ١ ١ ٨٨ هنم هديكا ىذ ٢ ٤ ق هيل ا يوحم ؛ يعلبا روبحم تادرفم 

توقاي ىرام هتوك راح ريبك ىمروا لربجت ز نوكا هدان ىكيا يلكم نيغلاب 

رلساملا ىدنالري ريغم رئامو ساملا ىدنالري هجطحمو ددع ىديزوا و هجريبكديع قلا و 

حوءس- نير هللا 
هعس 

 ١

شودغ 

كوك ريبك رب يّهدروا كبوكي لماملا شب ناث نويحيا طنو و ْدض و ريغص 

يتوقاي يردق جدا قلق د ساملا ريغص يكلا ذوتدا د هجطمو ىكا ندا فارطا د توقائ 

قملثاب ع تخر رك نوكأ ىراكانيحم ناولأ لنرياي كوك رب و ساملا رب هجيلوط 

 ٠!
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ددع 

سيرف 

هجري/ ررب لك مثيا د ساملا ريغص قيا ندا قارطا د لث ىررق ريكرب 

نالي نوكا ير اكس لاسم لام و لش ل-املا يكذا للا ريغص و 0درخ ساملا 

ئدص 

سيرف 

 ٢٠٠٠

رب د نوقاب لبا قرط رب كنّهضق ميثي هعئاب يفا؛يع دروجال و لشي د يررق 

د توقاي زوق؛ْ يركذ يرلوبنح و دَذ رب د توقاي قت.ا قرط رب د ساملا هضمو 

زام و لمن و توقاي ىزا نوا هدشفارطا و سوةاي كوك هحريبك رب ينجلاب و لمن 

رب يركي و توقاي كوك هجطّو ترد و ساملا زوقط زوُوا ميرغ* و ريغم و طمو 

هلي ا لمن يدي و دَذ ريك رب ْدنلك هتروا و يرمن ريغص ترد شمب و توقاي و لمن 

يمرادغ تآ نوكا لنمت هفيطق يررق نل_زم 

ئدص 

سيرف 

 ١٥٠٠

نوك ا كبشم لانيم قوكلكو ىيا> يلدُِذ نري لمن ىكا ساملأ ىكا زووا نوي 

باكر الطم ميص هملق 
تمح 

شوي 

This content downloaded from 213.59.146.105 on Sat, 06 Apr 2019 16:50:45 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



 Подарки султана Абдулхамида I императрице Екатерине II

قلقث هفيطق لامرص للكَجوا 
ددع 

 ١

قول اي ايل 

ددع 

 ٢

شوي 
 ١٠٠

لعل شب ندا زوي ودُّذ مّذونو ذؤن ينص د طو ساملآ هدر تردذوا 

نيز ل هفطق دوم لانم نير هلي ا د ممذ هجربكرب ر لمن و ِ\من ليا ربكو توقاي و 

ددع 

 ١

شورع 

همن لناشن رز ميتي يزاغوب و ى—هضم د ممذ هُاغثث طو رب ىِصهد 
رب زامو توقاي يررق ض شض ١ روي لقارلاي مبش يدل هفيطق ذ/مرلا 

زويط يزرط ريشجيسن راصمُ هليا دصُذ 

ددع 

شو> 
 ٢٥٠٠

لمني د ساملا و لد و دمُذ يفهربق مّ لزدلاي ايارس هدذوا ايل ف مك 
هك لراتسا سالط أ هبنيلك ل هكن* يلروجال و ناج مم 

ديع 

ا 

شورغ 
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همشد و قلثاب عم تحر رك م فنيلاي صُاكَا هرز 

ددع 

 ١

سيرف 

هءّر و قلتاب عم تخي رك مس لزدلاي قكتلُائَا هرز 

ديع 

 ١

شورغ 

دلن اي عم يمجر ركراب مبّ فزدلاين لكلهسكا هرز 

ددع 

سورغ 

٢٠ ٠ شورغ ٣ ددع ركا لب 

شورغ هتفج رهب ٢ تفج ىاكد تا مبّ فنيلاين 

٢٥٠ شورغ ١ تفج ياكر ريكراب م لزدلاين 
رشيلل أ ىّّهذ اي رهب ٢ ديع يحم هرادعت تا ليم 

٢ ددع نوقحمي لديرنص 

٢ ددع شادكدي 
٢ ددع ٩٠اك 

٢ ندع ضكرلد ىفهمريص 

٢ ندع يألوو روقيط 
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٢ ددع ىكلموك تا هتوح 

٢ ددع قيض ل ثحن 

شورغ نوكل ٢ ددع ىدنب 4■عقر ديرث 

٢٠٠ ٢ ددع يغاب دنب هنم 

هك لراتمأ سألطا لهرسق مم لزدلاي هرزوأ ابيد 
٢ ٠ ٠ • شورغ ١ ئدص 

هك قراتما سالطأ لهرّف مم لردلاي هرزوأ اثيل 
١٠٠٠ شورق ١ ددع 

٩٠٠٠٠ فر طا سالط ا لْربق مّص لزدلاي هرزوأ ابيد 

١٠٠٠ شدرغ ١ ددء 

١ 'دع روقيح موص مم يرل هقلح 

١ ديع نوفصو موص 

١ ددع نكحمل م قيوط 

١ ددع هماك م 
قويائ فراتّا سألطا هملثأ همرص هرزوا هقوح هئام لأ 

٢٥٠ شورع ١ ددع 

٠ ٠ * شورغ ١ ددع لتحم ريك م دانملح 

٣٠٠ شورع ١ تفح كتموك ريجت ز مبس لانط 

٢٠٠ شورغ ١ ددع يتيران رثجنز م لانلح 
١ ددع كننس هملثأ همرص هرزوأ سألطا 

٤٠٠ كورغ ٠ ددء مارحأ لكم يرأكحمازج لديرث 
٠ شورغ ٤ ددع رامولح تقب رز ىراكجن لكحيح نوتلا 

ش ورغ ل ددع راتسد ىراكنح شاب ىوتلا 

 ٤٠٠ ٤٠ ١٠
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٧٥٠٠ شورع ١ ديع لاهم ريبك يراكمبيرام للتم 

٤٠٠ شورغ ١ ٠ ددع هلاجم قاثع ششع 

٢٠٠ شورغ ٢ بدح يمابيد هجناق يراهونبانا رغا 
0»• شورغ ١٤ بوط هناحاغط ىراكلوبُاتما هملاما نادبالح 

٢٠٠ شدرغ ٥ بوط هيدل ضاحم 

٣٠٠ شورغ ٥ بوط قاح راتنطع زول 

٦٠٠ شدرغ ١٠ بوط فاخ لاتخم لقومج 

٢٠٠ شورغ ١٠ بوط فاوص لكجيج لط" يراكبلح 

٤٠٠ شورغ ٠ بوط رايط يدنه ناولا 

٤٠٠ شورء ْ بوط لكجج يدنه لط" 
١٥ [امحآ ١٠ نتي ي راهوبناتما ألعا هعفد ٥ بوط نتي لط~ 

٢٠٠ شيرع 

٢٥٠ شورع ٥ بوط جدرب لليتف ضاحم 

٢٥٠ سورض ٥ بوط جورب ضاي 

٥٠٠ شورء ٠ بوط فوص لجوت 

٥٠٠ شورغ ١٠ بوط فوص لاث 

هداجس هفنا دني قزومروك ٢ ددع هداجس يراكزقاس للث نا ولا 

٥ أ اجز ١ هداجس يراكثليالس 

١٢٠٠ شدرء ٦ تفج ز.دمب يراكزقاس لط" 

١٢٠٠ شدرء ٢ ددع دعشم يراكزقان لط" 

٠٠٠ شدرء ١ بوط ينطق زول يدنه 

٢٥٠ شورغ ١ بوط ىنطق لالج يراكهّورب 

٦٠٠ شدرغ ١٥٠ لاقثم ربنع 

٧٠٠ شدرغ ٦٠٠ مهدي ناط نهد 
١٨٠٠ شير ٧٤ لاض مات ..طع 

١٠٠ شورغ ١٠٠ لاقثم لادنص رطع 

١٢٠ شدرغ ١٢٠ لاقثم يذا رطع 
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 оУч جوغرس ذا ريغ
شدر 
 ٩٨٢٢٠

هرزوا كملردنوكّ هسحمهم روطاريمبي ١ وقم ند^يلع تلود فرط هدلاتناتنمسم لاحم وبث ا 

و اطعا نرسهنلزخ نو؛امه زورينا هروكذم ؛هرضءء ياشا و تارِهوجم روطم هدالاب 

و حرشم هدرتفدريز اثاي ميرحمادبع رومام هلي ا نراقم رعشم ضوبقم رتفد بجومرر 

هينباب كملريو تروص 4ضهنيوح نويامح نددن ا و ديل ه هبساحم شاب هملكمتا ريمبحت 

ىذ ء هرغ ق ىدلريو تروحم وبثا بونلوا دن هجفبجوم سغملوا رداه ناثيلاع نامرف 

١ ١٨٨ هنسحم هجلا 
(,Подпись, печатьر 

 Перевод текста списка.

 Переданные паше Сейиду Абдулкериму1, послу правительства сул
 тана, подарки Российскому государству от султана из личной сокровищ
 ницы султана и отправленные названным послом. Передано послу и при
 нято последним в 1188 году, согласно списку с приложенной печатью наз
 ванного посла в смысле высочайшего постановления от 24 ζϊ-1-qade 1188 г.2 :

 I.3 Султан на каску4 с пером морской чайки5, с двумя цепями из
 чистого золота. Посередине находятся большой четырехгранный топаз*,
 украшенный 6 большими, 17 средними шлифованными и целым рядом мелких
 алмазов. 1 шт .,... гурушей7.

 2. Золотая уздечка с поводом8, разукрашенная 385 мелкими, малень
 кими и средними алмазами8, посередине10 находится большой сапфир11,
 окруженный 16 средними и 32 маленькими алмазами, далее одним боль
 шим алмазом12 с 43 красными рубинами13 и одним сапфиром, цветной
 эмалью. 1 шт., 40000 гурушей.

 3. Золотой bilänu индийского производства, на нем находится крас
 ный гранат15, кругом которого размещены 12 маленьких алмазов, его две
 розетки" имеют по одному крупному алмазу с 52 мелкими и более круп
 ными алмазами, зеленая и голубая эмаль. 1 шт., 3000 гурушей.

 4. Золотой кавалерийский палаш17 в ножнах из красного бархата.
 Палаш разукрашен разрезной яшмой18 и красной, зеленой и голубой эмалью,
 на одной стороне рукоятки находятся 2 алмазных шпата18 и один алмаз
 средней величины, на другой стороне рукоятки два алмазных шпата и один
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 смарагд20, на обручах ножен21 размешены 29 алмазных шпатов и гранатов,
 на коробке палаша22 находится большой сапфир, окруженый 12 алмаз
 ными шпатами и гранатами23 и 39 средними, маленькими и совсем мелкими
 алмазами с 4 средними сапфирами24 и 21 гранатом и алмазным шпатом,
 а также и 74 маленькими смарагдами ; средняя розетка25 состоит из одного
 большого смарагда и 7 гранатов. 1 шт., 1500 гурушей.

 5. Позолоченное серебряное стремя26, разукрашенное 136 алмазами,
 4 смарагдами, эмалью синего и розового цвета, с вытканным золотом по
 крытием27. 1 шт., 3000 гурушей.

 6. Тканный золотом бархатный чепрак с тремя розами28. 1 шт.
 7. Парчевые попоны29. 3 шт., 100 гурушей.
 8. Бархатное седЛо пурпурного цвета30, разукрашенное 14 малень

 кими алмазами, 138 средними и маленькими смарагдами, 115 гранатами и
 алмазными шпатами, 2 большими смарагдами и гранатами и одним боль
 шим смарагдом, эмаль. 1 шт., 5000 гурушей.

 9. Булава в форме сабли31, на верхней части32 находится шестигран
 ный смарагд33 средней величины, рукоятка и шейка34 сделаны из яшмы,
 золота с тёйп35, середина рукоятки из бархата36. Булава разукрашена 7
 яшмовыми листьями37, 165 красными рубинами38 и 91 смарагдом. 1 шт.,
 2500 гурушей.

 10. Попона39 из розовой парчи, вся разукрашена позолоченными
 серебряными пуговками40, смарагдами и гранатами, и перламутровыми и
 лазоревыми пуговицами, разукрашенными алмазами и яшмами, подкладка

 из розового атласа. 1 шт., 10000 гурушей.
 11. Позолоченный серебряный мундштук с бронированным затыл

 ком41, с поводьями и цепочкой для носа42. 1 шт., 600 гурушей.

 12. Позолоченный серебряный мундштук с бронированным затыл
 ком, с поводьями и цепочкой для носа. 1 шт., 600 гурушей.

 13. Позолоченный серебряный мундштук с бронированным затыл
 ком, с поводьями. 1 шт., 500 гурушей.

 14. Посеребренное седло43. 3 шт., 300 гурушей.
 15. Позолоченное серебряное стремя44. 2 пары, за пару 300 гурушей45.
 16. Позолоченное серебряное стремя. 1 пара, 250 гурушей.
 17. Посеребренный кавалерийский палаш46. 3 шт., поштучно 50

 (гурушей).
 18. Подхвостник с золотой тесемкой47 (пахви), 3 un48.
 19. Недоуздок для пристяжной лошади49, 3 шт.
 20. Мундштук50, 3 шт.
 21. Вожжи из парчи.

 22. Подпруги для седла51, 3 шт.
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 23. Рубашка для лошади, изготовленная из сукна52, 2 шт.
 24. Бархатная попона53, 3 шт.
 25. Недоуздок с золотой тесемкой54, 2 шт.

 26. Ремни для нагрудника55, 3 шт. Всего 250 гурушей55.
 27. Парчевая попона57 с позолоченными серебряными пуговицами,

 на атласной подкладке. 1 шт., 1500 гурушей.
 28. Парчевая попона с позолоченными серебряными пуговицами,

 на атласной подкладке. 1 шт., 1500 гурушей.
 29. Парчевая попона с позолоченными серебряными пуговицами, на

 атласной подкладке. 1 шт., 1500 гурушей.
 30. Парчевая подпруга58 с серебряными кольцами. 1 шт.
 31. Парчевый подхвостник59, 1 шт.
 32. Вожжи с серебряными пуговками60, 1 шт.
 33. Серебряный мундштук, 1 шт.
 34. Жемчужный вуаль, вышитый золотом на т. н. el айуе сукне, с атлас

 ной подкладкой61. I шт., 250 гурушей.
 35. Большой кувшик62 из серебра с пробей63. 1 шт., 500 гурушей.
 36. Цепи для путов из серебра с пробой64. 1 пара, 300 гурушей.
 37. Baz-bend цепь из серебра с пробой65. 1 шт., 200 гурушей.
 38. Sertek, еышитый золотом на атласе66, 1 шт.

 39. Пушистый г'Агйт67 с золотой тесемкой, изготовленный в Алжире.
 5 шт., 400 гурушей.

 40. Парчевый брокат69 с 'а)ет узором69 пестрых цветов. 4 шт., 2000
 гурушей.

 41. Турбаны с золотым верхом для королей70:
 60 шт., по 20, т. е. 1200 гурушей
 30 шт., по 20, т. е. 600 гурушей
 10 шт., по 40, т. е. 400 гурушей

 итого 100 шт., 80 т. е. 2200 гурушей.
 42. Пушистый большой nehâlV1 мардинского узора. 1 шт., 7 500

 гурушей.
 43. Тачанный молитвенный ковер, изготовленный в 'Usnq™. 1 шт.,

 400 гурушей.
 44. Тяжелая qapanïca парча, изготовленная в Стамбуле73. 2 куска,

 400 гурушей.
 45. Вышитый тесемкой tamga-hane"4·, изготовленный в Стамбуле. 14

 кусков, 500 гурушей.
 46. Белый dUrrUye75. 5 кусков, 250 гурушей.
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 47. Гладкий muhtar hsnï7β. 5 кусков, 300 гурушей.
 48. Полосатый muhtar Ыпг. 10 кусков, 600 гурушей.
 49. Тканный золотом savant11 в цветах, изготовленный в Алеппо.

 10 кусков, 300 гурушей.
 50. Пестрый индийский ЫШйг78. 5 кусков, 400 гурушей.
 51. Тканный золотом hindi19, в цветах. 5 кусков, 400 гурушей.
 52. Тканный золотом peten80. 5 кусков. Кроме 10 кусков peten, изго

 товленных в Стамбуле. Всего 15 кусков, 250 гурушей.
 53. Barva) с белыми нитями81. 5 кусков, 250 гурушей.
 54. Белый barva). 5 кусков, 250 гурушей.
 55. Пушистая шерстяная материя82. 5 кусков, 500 гурушей.
 56. Кашмирская материя83. 10 кусков, 500 гурушей.
 57. Пестро тканный молитвенный ковер изготовленный в Киосе,

 3 шт. Далее тонко выработанный goz sôzliif ?)м молитвенный ковер, и один
 молитвенный ковер из Салоники. Итого 5 шт.

 58. Пестрая подушка, изготовленная в Киосе83. 6 пар, 1300 гурушей.
 59. Пестрая покрышка для подушки, изготовленная в Киосе88. 3 шт.,

 1200 гурушей.
 60. Индийский гладкий полушелк87. 10 кусков, 250 гурушей.
 61. Полосатый полушелк, изготовленный в Бруссе. 10 кусков, 350

 гурушей.
 62. Амбра88: 150 misqal, 600 гурушей.
 63. Бальзамовое масло88, 700 гурушей.
 64. Ifr-i Sahl90. 74 misqal, 1850 гурушей.
 65. 'Itr-i sandul81. 100 misqal, 100 гурушей.
 66. 'Ifr-i azgije92. 120 misqal, 120 гурушей.
 Стоимость всех подарков, не считая султана на каску, составляет

 всего 98 220 гурушей.93
 В текущем, высшим счастьем насыщенном году, вышеописанные драго

 ценности и другие обозначенные предметы из внутренней сокровищ
 ницы сультана, подлежащие отправке от имени турецкого правительства

 русской государыне и переданные назначенному в качестве посла паше
 Абдулкериму, согласно подписанной им и скрепленной собственной пе
 чатью приемной ведомости, записаны в секции Ъа$ mohOsebeм. Ввиду того,
 что согласно высочайшему постановлению копию этого списка следует
 передать внутренней сокровищнице султана, то в исполнение этого надле
 жащее было записано и составлена копия 1-го zi-1-hijje 1188 года.

 Примечания
 1 Абдулкерим не служил солдатом правительству султана. Раньше он занимал

 »гражданские« должности, он был вождем mevqûfai (1770), iauS baêî (1773) и т. д. Чин
 паши в качестве «титулярного беглербег« beyleybeyi pâyeeiyle он получил только
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 для своей поездки в Россию, с первых днем своего назначения в январе 1775-Г0 года.
 По своему возвращению он опять был на службе в defterhane и умер в 1203 году (1788
 или 1788) в должности defter (mini (Mehmed s Ü г е у у ة : Sijill-i 'OsmSni III, 356);
 здесь его laqab также упомянута: burnaz: ؛»крючконосый«), в Qamus ül-a'lam,
 Enzyklopedie des Islam H Islam Ansiklopedisi он не упомянут . Zinkeisen (Ge
 schichte des osm. Reiches, VI, 7) приводит его в связи с обменом ратификационными
 грамотами и с его поездкой в Россию ; он не придает ему политического значения.

 ٠ 26-го января 1775 го года .

 1 Нумерация отдельных статей списка сделана мною.
 В списке значится много таких красиво написанных и видимо легко разборчивых

 названий, перевод которых, однако, не является удовлетворительным. Так например,
 такие слова, встречающиеся при описании алмазов, как sagir и hurde имеют различные
 значения, хотя и общеизвестно, что они не имеют отклоняющего друг от друга значе
 ния, также и словари не приводят таковых ; в списке обозначаются такие сорта материй
 (напр. هآ6ة, zerbaft), драгоценные камни, сбруи, части сбруй и т. д. с различными назва
 ниями, смысл которых словари приводят почти в одном и том же значении, однако, ветре
 чаются и противоречивые толкования и не удовлетворительные ; наконец приводятся
 также предметы (главным образом материи, шелк), названия которых в одном или
 другом словаре находятся, но встречаются и такие названия, которые не находятся в
 словарях. Во избежание недоразумений и ошибок, могущих возникнуть вследствие
 перевода, мы во многих местах указываем, на какие слова подлинника ссылаются слова
 перевода и на чем основывается их толкование.

 4 Sorguj: 'Federbusch von Reiher oder Kranischfedern'(Zenker, s.v. ِجم).
 5 'Der Reiher, Reiherbusch ; auch pigeon ramier ; wilde Taube' (Zenker s. V.

морская птица, питающаяся — (نتساأ .R e d h о и s e s. V) 'Steina hirundo' — .(لجتلاّ 
 рыбами из породы turna. (Semseddin Saml, Qamus s. V. لسلا.).

 ,Sari yäqüt (Zenker, s. V. توثا).
 7 Стоимость не обозначена.

 ٠ Кет er raht та bailiq.— Kemer raht: frenum preciosus (Meninsky, Thesaurus
 III, 4018).

 ٠ Sagir ve hurde ce vaaat.
.воЬек ortasi <ا1 

 11 Gök yäqüt (Zenker s. V. تدثا).
 11 Doluja ٥٠٢ elmae.
 14 Qirmizi yäqüt (Zenker s. V. تمأ).
e-i 'Osmani Уздечка؛>горный проход (Р а д л о в, IV, 1760). Согласно Leh : يئاي 14 

 (atin борвггп،» vurulan ميرك s. V. ٍىأل). Согласно описанию предмета он представляет
 собой больше, чем простую уздечку : ту часть сбруи, которая навешивается на голову
 лошади. — Это слово встречается, как предмет подарка в подобных списках несколько
 раз. У Зенкера и Редхауза его нельзя найти.

 ls La'1, повидимому на лбу лошади.
 1' На обеих сторонах наглазника частей сбруи.
 17 At gaddaresi.
 14 Yarma yeiim 'mit tiefem Spalt', cf. z e n к e г, в. V. مبم,ا),
 u Yäqüt (Zenker, s. V. نما.)■
 *0Zumriid.

 41 Я думаю, что речь идет о тех обручах, которые обтягивают бархат ножен.
,Biigel am Säbel, das metallene Beschläge an der Säbelscheide' : قي،؛ н ٠٠ ىاياب 

 durch welche die Bänder oder Bieimen gezogen werden'. Redhouse, balfiq: 'the
 crosspiece or guard of a sword handle'. (Zenker, s. ٢. قايار. Это слово ВИДИМО'
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 применяется тут в значении, приведенном Редхоузом. Также Semseddin Sami
 толкует это слово в одинаковом смысле: »qilij qabdasinin siperiл

 23 Yäqüt آتء lal.
.( توزاب .Z e n к e r s. V) Gök yäqüt ء4 
 25 В середине рукоятки (؟): Myrta giilünde«.
 26 Rikyab.

 27 Müsebbek altun qaplama ('netzartig vergoldet').
 23 'Riemen, Sattelkissen, Sattelunterlage' (Zenker, s. V. ضء) — Тут

 все-таки не следует понимать »ремень«, а чепрак. Такое толкование встречается
 также и у Semseddin Sami (s. V. ضمم;).

 28 Yapuq : . . . sahiqda sipähi tezyinati (Sem Seddin Sami, s. V. قريا)
 По другим данным из сукна ('an Suqa).

 30Zin : 'Sattel und Handpferd'. (Z e n к e r, s. V. _._؛)•
 31 Simiir tarzi pxpuz (bei Semseddin Sami: (opuz).
 32 Tepesi.

 33Точно также, как и персидское слово булава (ieiper: шестиперистый) пока
 зывает, что общим обычаем было ее изготовлять»шести ветвями«, »шестиперистым« (или в
 гексагональной форме шестигранным ؟>. Общепринято было ее носить в качестве винтовки.
 В наследстве паши Рюстема, великого везиря султана Qänüni Siileyman, были найдены
 ]000 sesper (Z i у а Qaramursal: Osmanli malt tarihi hakkmda tetkikler, Ankara
 1940, 23).

 31 Boijazi.
 35 На рукоятке было инкрустировано или же выжжено тугра султана : »niiam.
.не могу дать точного объяснения ,هفطق زرك 38 
 37 YeSitn yapraqli.
.(توقا .Z е п к е г, s. V) yäqüt ؛؛г؟тт؛)؛> 38 
 38'Eine Art grosse Pferdedecke', Zenker, s. V. َاء.
 40 Qabara: »обивка, металлическая пуговка«.
 41 Kerner raht та baSliq, zirh enselikli.
 42 Resme : 'chaine d'argent, qu'on attache comme ornement Sur le nez du eheval',

 z e n к e r, s. V. Oj на основании Менинского. — у Semseddin Sami: risme
 (s. V. اثر).

 43 Eyer. '
 44 At rikyabi.

 48 В данном случае речь идет о двух парах стремян, стоимостью в 300 гуруикй.
 Общая сумма не приведена, стоимость обеих пар 609 гурушей.

 48 At gaddaresi, точно также, как и выше приведено.
 47»Такой ремень, который идет от седла под хвост лошади« (Semseddin

 S а т 1: نرفّرن)
 48 Стоимость приведенных в этом месте предметов не обозначена, точно также, как

 и у предметов, перечисленных в пунктах 19—24.
 48 Yedek, yedekdAS: yular fapi (вожжи). (Leh<؛e-i 'Osmani, 827).
 50 Kyame : coli. همك 'habena equi' تا همك (V и 11 e r s, s. V. 5 ,امك)
 51 Tapqur qulani, fapqur: 'Übergurt am Pferdegeschirr, am Sattel' (на

 основании Зенкера и Менинского); qulan: 'Sattelgurt, Bauchgurt' (У Зенкера в
 соответствующих местах). — Из этого однако выражение притяжательного отношения
 точно установить нельзя.

 52 At gomleyi.
 83 Tegelti, как выше.
.bendi ءءسء84 
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 55 Slne-bend bagi.
.Стоимость следует понимать в общей сумме с предметом предшествующей статьи ؛٠ 
 87 Kesme, как выше.

 ٥٥ Tapqur, как выше.
 58 Qusqun. как выше.
 80 Toplu sim dizgrin.
 81 Yapuq, как выше.

 82 Safl 'Gefass mit einem Henkel, Schöpfeimer, Badeeimer' (W a h г m и n d, Arab.
 Wörterbuch, s. V. لِْر.

 63 Серебро ■>c пробой» ?
 81 Zenjir kostek.

 88 Baz-bend (bäzü-bend: 'braeelet'), Bianehi-Kieffer, s. V. يناب — Для
 правильного чтения гшг-bend я не нахожу объяснения, я того мнения, что точка не на
 правильном месте.

 68 В данном случае возникают две возможности толкования слов : si-reng и sertek
 Sireng является часто встречающимся названием материи, однако, поскольку это мне
 известно, эта материя относится к более простому виду материи и поэтому не является
 пригодной для того, чтобы она фигурировала в списке в качестве торжественного по
 дарка. — для sertek, sertak я не нахожу объяснений. Кроме того sertdq : 'п. с. genus
 vestis elegantioris' (6أ> nev'e Icitif qumasdir qaftan ederler), e. g. Mir Nazmi:

 Be-kalve ger der-ayed qcuid-i bald
 fezciyed husn-i an sertäq и diba

 (V и 11 в r s II, 268). Подобным образом и в других больших персидских ело
 Варях: ,А tunic worn under the Upper garment' (Steingass, 671)— я того
 мнения, что последнее объяснение передает правильный смысл этого слова, значит, в
 данном случае мы имеем дело с другим (неправильным) письмом слова sertäq.

 87 'Eine Art Plüsch, auf einer Seite rauh, mit gedrehten Verzierungen, woraus
 man Bettdecken u. dgl. macht, daher Bettdecke, Pferdedecke, Fussdecke' (Zenker»
 s. V. ماما).

 88Zer-6ä/،, dlba : ،парча«.
 88 'A fem-kyari.

 70Destar. — Сложение сумм стоимостей в данном случае сделано с преувеличен
 ным рвением.

 71 Metelli ? — Изготовлено в Мардине, или же в мардинском стиле. Как из
 вестно, в Мардине изготовлялись весьма изящные ковры и материи. NehBl, nehale,nehaU:
 qaplan derisi seklinde olan qalica ; 'pantherartig gestickter Teppich, ga3teppte Decke'

 72 Изготовлено в 'Usaq, или же в ушакском стиле, с давнейших пор центр
 производства известных смирнских ковров.

 73 Вид материи и одежды, часто встречающейся у более бедных людей. Ее разно
 видности из парчи : 'Ein Übergewand mit langem rückwärts anhängenden Kragen,
 mit Pelz verziert, ehedem das Staatsgewand des Grossveziers, des Kaimakam und des
 Agas der Janitscharen' (Zenker, s. V. ،جئاه)• — 'Pelisse de gala que por
 taient autrefois le Sultan et les grands dignitaires de l'ütat (Diran K616kian,
 s. V. عمناي).

 74 Название неизвестной материи ; tamga-hane : 'а гоот or Office where stamps
 are applied' (R e d h о и s e 8. V. uU U: Весьма возможно, что речь идет о виде материи,
 которая изготовлялась вблизи tamgahßne и она повидимому отсюда получила свое
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 название. — Слово tamga-höne встречался в произведении Tahein Ог (Türk киша؟
 ve kadifeleri п, 5ة) как нагвение ткани (»Istanbul i؟i damgahane*).
материя с жем ,(жемчуг) ٥٥٢٢ Несомненно это название происходит от слова ء, 

 чужным узором, в словарях это слово не приводится.

 п Название неизвестного вида материи.
 77 Название материи указывает на ее происхождение из местности среднего тече

 ния Нила. Sawan, fiwan, sutvan, 'а clotb-press, а wardrobe'; suwan, 'а bow-саве;
 AssuaninNubia' (S،ein gas8, 794).

 7* Неизвестная мне материя, судя по названию происходит из Индии.
Гей» hindi (золотом тканый Лмкй). Материя, которая, судя по названию, также؛ 77 

 происходит из Индии, более точного объяснения не могу дать.
 80 Название указывает на происхождение из Индии. Feten (Patan):'Name of а

 towninlndiacelebrated for its woven stuffs' (Steingass, 237). — Этот город
 лежит в провинции Гуджарат, севернее Ахмадабада. Istanbul-hyari peten был, пови
 димому, вид этой материи, изготовленной в Стамбуле.

 ،1 Название, указывающее также на происхождение из Индии. Barwaj, Broach,
 а city in Guzerat (Steingass, 180). Портовый город. Согласно нашему тексту,
 -Это название материи, которая, по всей вероятности, получила свое название по упомя
 нутой гавани, где она вырабатывалась, или же благодаря тому, что она вывозилась через
 этот порт на мировые рынки (точно также как ковры из 'Uiaq стали известными
 под названием Смирна-ковры по портовому городу Смирна.)

 ٠٠ Mevjli fuf'wogend, gewellt, auch von der Wasserung der Säbelklinge u.
 dgl.' (Zenker, 8. V. .(جوع

yün, yiinden :ءءم ;Sali : keimir keiiei qilindan yahud tiftikten mamul inye qumai ء؛ا 
 ma'mül mensü؛ät finsi : Angara sü/u. (Semseddin Sami).— Название материи не
 стало более ясным путем соединения двух слов в притяжательное отношение.

 ٠٠ Чтение этого слова сомнительно, не могу дать объяснения.
 ٠٠ Yasdiq.
 ٠٠ Maq'ad : minder uzerme öriiilen бида ve sä'ire ('А II s e у у i d i, 8. V. _>).
 87 Qutni. Также вид материн индийского происхождения 'Genus vestis bom

 bycinae serico mistum bind, meiru dictae' (nev'i ez Jame ibriimin ve der orf Hindiistän
 rnebu hvanend ve бйп tar ve ءءه-» an ez risrnan-i репбв ve ibriiim mibaied ne tenhä ibriHm
 puH deni an der her durust iude (Vullers II, 730). — 'Made of cotton; a garment
 of Silk and cotton'. (S t e i n g а 8 8, 978).

 ٠٠ ' Anbar.

 ٠٠ Duhni beleean.

 'the sweet-pea, lathyrus odoratus' (Redhouse s. V. .(رطم
.Ifri actndal: Духи, изготовленные из сандалового дерева' ء1 
 ٠٠ 'J(r-i azgi)e (Правильна ли вокализация أر. в словарях это слово мною не

 'было найдено.

 ٠٠ Сложение ошибочное, в статье 15, как это нами уже было упомянуто, стоимость
 приведена на 300 гурушей меньше, чем она в действительности составляет. (Отсутствует
 также стоимость неоцененных предметов согласно ст. 1 и 19—24).— Тогдашняя монета
 »гуруш« соответствовала по своей величине и по содержанию серебра приблизительно
 талеру Марии Терезии.

 ٠٠ По разряду второе, а по числу служащих и по обязанностям первое, самое боль
 шое отделение (qcdem) центрального финотдела (dejterhane) (Hammer, Staatsverf.
 II. 146).

 ٠٠ 2-го февраля 1775-ГО года.
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 L. Fekete :

 DIE GESCHENKE DES SULTANS ABDULHAMID I. AN ZABIN KATHABINA П.
 IM JAHBE 1775

 Der russisch-tiirkische Krieg von 1768—1774 und der diesen abschliessende
 Kiiëuk Qajnar'aer Friede erschiitterte die Machtstellung des ottomanischea Beiches
 viel tiefer als die nach der zweiten turkischen Belagerung Wiens (1683) erlittenen Nieder
 lagen und deren Abschluas : der Karlovicer Friede. Der Karlovicer Friedenaschluss (1699)
 hatte nur soviel bewiesen, dass das ottomanisehe Beich aus der Beihe jener Machte ver
 drangt worden war, die in den Mitteleuropa betreffenden Angelegenheiten entachieden,
 doch die Save-Linie konnte es trotz der inzwisehen erlittenen Verluate ala nordliehe

 Grenzenlinie halten. Der Friede von Kuëuk Qavnarfa (1774) hingegen achuf eine Lage, in
 welcher das ottomanisehe Reich in der damaligen Neugeataltung der Machtverhàltnisse
 in Oat- und Siidoat-Europa, beim Aufschwung und Verfall von Vôlkern eine passive
 Rolle zu spielen gezwungen war und unaufhaltbar immer tiefer sank. Der Kiiëuk
 Qaynarjaer Friedensachluss ist demnach ein Grenzstein, der den Beginn einer neuen
 Epoche im Leben des ottomanischen Reiches bezeichnet.

 Zwecks Austausches der Ratifikationsurkunden des Friedensschlusses schiokte

 Sultan Abdulhamid I. im Januar 1775 an den iussischen Hof zu Zarin Katharina II.

 einen Gesandten und verlieh seiner Achtung der Zarin gegeniiber auch in Geschenken
 Ausdruck, was gewies auch ein Zeichen der verànderten Machtverhàltnisse war.

 Von den Geschenken stellten die Beamten der Sehatzkammer des Sultans, die
 in friiheren Zeiten eher nur iifcer in Empfang genemmene Geschenke Listen zu ver
 fertigen gewohnt waien, ein Veizeichnis zusammen. Dieses Verzeichnis, welches die
 Quelle und den Gegerstand des vorliegenden Beitrages bildet, zahlt die Geschenke des
 Sultans unter 66 Nutr.rr.ein auf. Wir bennen sie hier kuiz in folgende Gruppen zusammen
 fassen :

 I. Ein soryuj (Helm-Federbusch) Nr. 1.
 II. Pferdegeschirr.und Sattel, u. zw. a) kemer raht mit Kopf Nr. 2, 11 —13 ; b) b~lân

 Nr. 3 ; c) zïn Nr. 8 ; d) eyer Nr. 14.
 III. Pferdegeschirr-Teile : a) rikyâb Nr. 5, 15, 16 ; b) fapqur Nr. 30 ; c) (apqur

 qulanï Nr. 22; d) qusqun Nr. 18, 1 ; e) yedekdâi Nr. 19 ; f) kyâme Nr. 20, 32 ; g) dizgin
 Nr. 21, 33 ; g) reime bendi Nr. 25 ; i) sïne-bend bagï Nr. 26 ; j) zenyir kostek Nr. 36 ; bàz-bend
 Nr. 37.

 IV. Waffen : a) ein Reitereehwert (at yaddâresi) Nr. 4, 17 ; b) ein Streitkolben
 (tapuz) Nr. 9 ;

 V. Verschiedene Pferdedecken ; a) tegelti Nr. 6, 24 ; b) yapuq Nr. 7, 34; с) кезтпе
 Nr. 10, 27 — 29 ; d) at gomleyi Nr. 23.

 VI. Gefasse : ein Silberkrug (satl) Nr. 35.
 VII. Kleidungsstucke : lOOStiick »komgIiche« Kopfbedeckungen (destar) Nr. 41.
 VIII. Teppicharten ; a) 1 Stiick sertek, goldgestickt Nr. 38 ; b) 5 St. ihrâm, auf

 gerauht, mit Goldborten Nr. 39 ; o) 4 St. aus Brokat Nr. 40 ; d) 1 St. nehàlï, Mardiner
 Muster Nr. 42 ; e) 6 St. Uëaqer, Chioser, Salonikier Gebetteppiehe (sejâde) Nr. 43, 57 ;
 f) 15 St. Chioser Kissenarten und Kissendeeken (yastïq und maq'ad) Nr. 58, 59.

 IX. Stoffe ; a) 2 Stiiek qapanïia Nr. 44 ; b) 14 St. tamga-hcme Nr. 45 ; c) 5 St.
 durriye Nr. 46 ; d) 15 St. muhtâr hànï Nr. 47, 48 ; e) 10 St. savarii, mit Gold durchwirkt,
 Nr. 49 ; f) 5 St. indischen Widâr-Stoffes Nr. 50 ; g) 5 St. hindi, mit Gold durchwirkt,
 Nr. 51 ; h) 15 St. auslàndischen und Istanbuler peten-Stoffee, Nr. 52 ; i) 10 St. barvaf,
 zweierleier Art, Nr. 53, 54 ; j) 15 St. sûf, zweierleier Art, Nr. 55, 56 ; k) 20 St. qutnï,
 zweierleier Art, Nr. 60, 61.

 2 Acta OUentall» H/1
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 X. Parfume : a) 'ambra Nr. 62 ; b) duhn-i beleeân Nr. 63 ; e) 'itr-i SâKî (ein aus der
 lateinisch géranium genannten Pflanze verfertigtes Parfum) Nr. 64 ; d) 'itr-i aandâl,
 Nr. 6.3; β 'itr-i azgi]e (?) Nr. 66.

 Von den Stiicken des Geschenkes sind die wertvolleren ausfuhrlieh beschrieben

 und aucb ihr Wert ist angegeben, mit Ausnahme des Wertes des unter Nr. 1 beschriebenen
 seryoj-s, dessen Wert jedoch, nach dem ihm in der Liste zugewiesenen Platz und seiner
 Beschreibung zu schliessen, der hôchste sein diirfte. Als wertvollster Gegenstand im Ge
 schenk wird das im Verzeichnis unter Nr. 2 beschriebene Stiick (fcemer raht) bezeichnet,
 dessen Wert mit 40, 000 GuruS angegeben wird. Der Gesamtwert des Geschenkes betrug
 nach der Schatzung des Verzeichnisses 98,220 Gurus.
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